
Fliesenwerkzeuge
Tiler’s tools
Outils de carrelage

4.
�

L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Die Kellenmacher!

Made in 
Germany

zum	 Schneiden	 und	 Brechen	 auf	 der	 Grundplatte,	 Ganzmetallausführung,	 mit	 14	 mm	 HM-	
Rädchen und Brechkopf, für Wand- und Bodenfliesen bis 12 mm Stärke 
with square and breaking device, metal base with cover, with tungsten carbid cutting wheel Ø 
14mm, for slaps, tiles and mosaics up to 12mm, in colourbox 
avec équerre 90° et séparateur, plateau en acier recouvert de caoutchouc, equipé d’une 
molette au carbure de Tugstène Ø 14mm, pour dalles, carreaux et mosaique jusqu’à 12mm, 
emballage individuel

Art.-Nr

00 105 330 450 150 110 330 1

Ersatzteile:

01 413 008	 HM Schneiderädchen 14x6, 1x1,5mm 1

01 413 008 SB	 HM Schneiderädchen 14x6, 1x1,5mm 1

	 auf	SB-Karte

Fliesenschneid- und Brechmaschine 
Tile cutting machine
Coupe carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 0 1 0 5 4

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 5 8 0

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 8 8

  L  
mm

  B  
mm

 SL 
mm

  H  
mm

mit	Anschlag	zum	Schneiden	und	Brechen	auf	der	Grundplatte,	Ganzmetallausführung,	dop-
pelte Rohrführung, mit 14 mm HM- Rädchen und Brechkopf, für Wand- und Bodenfliesen bis 
12 mm Stärke
with square and breaking device, metal base with cover, with tungsten carbid cutting wheel Ø 
14mm, for slaps, tiles and mosaics up to 12mm, in colourbox 
avec équerre 90° et séparateur, plateau en acier recouvert de caoutchouc, equipé d’une 
molette au carbure de Tugstène Ø 14mm, pour dalles, carreaux et mosaique jusqu’à 12mm, 
emballage individuel

Art.-Nr.

00 106 370 560 170 110 370 1

Ersatzteile:

01 413 008 HM Schneiderädchen 14x6, 1x1,5mm 1

01 413 008 SB HM Schneiderädchen 14x6, 1x1,5mm 1

	 auf	SB-Karte

Fliesenschneid- und Brechmaschine
Tile cutting machine
Coupe carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 0 1 0 6 1

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 5 8 0

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 8 8

  L  
mm

  B  
mm

 SL 
mm

  H  
mm

mit Diagonalanschlag 45-90-45° und Skala (wie Art.-Nr. 00 110 450), mit Fliesen- Lochbohrset 
(4 Bohrkronen Ø 33, 53, 63, 73mm, Aufnahmeteller und Zentrierspitze, Art.-Nr. 08 006 000). 
Für Fliesenstärke bis 25mm 
with multifuction- angle for 45-90-45°,  scale, Art.-Nr. 00110 450, with drill crown set tungsten 
carbide grit  (Ø 33, 53, 63, 73mm, fixing device and center drill, Art.-Nr. 08 006 000) 
avec fausse équerre graduée  pour coupe à 45-90-45° No.-Art. 00 110 450  avec jeu de scies 
trépan à grains de carbure (Ø 33, 53, 63, 73mm, embasse et foret pilot carbure No.-Art. 08 
006 000)

Fliesenschneid- und Brechmaschine 
mit Lochbohrset
Tile cutting machine with drill crown set
Coupe carreaux avec jeu de scies

Art.-Nr.

00 111 240 650 180 200 450 1

Ersatzteile:

01 413 007 SB	 HM Schneiderädchen 22x6, 1x2,0mm		 1

	 auf	SB-Karte

4 0 0 5 1 5 3 0 0 2 7 2 3

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 7 1

  L  
mm

  B  
mm

 SL 
mm

  H  
mm

Mit	Bohrkronen
Ø 33, 53, 63, 73mm
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L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
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H	 =	Höhe
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D

Art.-Nr.

00 112 450 530 200  450 1

Ersatzteile:

00 115 000 SB		 HM Schneiderädchen 20x4, 5x3,0mm 1

	 auf	SB-Karte

stabile, wasserfeste Schichtholzplatte mit Griffmulde, eine Brechvorrichtung,  mit Ø 20mm HM- 
Rädchen (auswechselbar), gehärtete und geschliffene Führungsschienen 
strong wooden bottom, waterresistened, for cutting slaps and tiles, 1 breaking appliance,  tung-
sten carbid cutting wheel Ø 20mm 
modèle professionnel avec socle en bois pour couper des carreaux et des dalles, avec 1 
dispositifs de séparateur, équerre-butée réglable et jaugepour coupes diagonales, molette au 
carbure de tunstène Ø 20mm

Profi Fliesen- und Plattenschneidmaschine 
Tile cutting machine
Coupe carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 5 0 7 3 1

  L  
mm

  B  
mm

 SL 
mm

4 0 0 5 1 5 3 0 0 1 2 3 8

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 7 1

mit Diagonalanschlag 45-90-45° und Skala, zum Schneiden und Brechen auf der Grundplatte, 
doppelte Präzisionsrohrführung, HM- Rädchen 22mm und Brechkopf, für Wand-, Bodenfliesen 
und Mosaik bis 25mm Stärke, für Rechts- und Linkshänder in Einzelverpackung
for professionals, with multifuction- angle for 45-90-45°, scale, 22mm tungsten caride wheel, 
strong breaking appliance for slaps, tiles and mosaics up to 25mm in colourbox 
modèle professionnel avec fausse équerre graduée  pour coupe à 45-90-45°, Plateau acier 
recouvert de caoutchouc. Molette au carbure de tugstène Ø 22mm, très robuste pour dalles, 
carreaux et mosaique, emballage individuel

Fliesenschneid- und Brechmaschine 
Tile cutting machine
Coupe carreaux

Art.-Nr.

00 111 450 650 180 200 450 1

00 111 600 750 180 200 600 1

Ersatzteile:

01 413 007 SB HM Schneiderädchen 22x6, 1x2,0mm 1

	 auf	SB-Karte

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 1 1 4

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 1 2 1

  L  
mm

  B  
mm

 SL 
mm

  H  
mm

Art.-Nr.

00 112 530 745 250  530 1

00 112 610 825 350  610 1

Ersatzteile:

00 115 000 SB		 HM Schneiderädchen 20x4, 5x3,0mm 1

	 auf	SB-Karte

00 114 000 	Anschlag-	und	Diagonalwinkel 	 1	

Profi Fliesen- und Plattenschneidmaschine 
Tile cutting machine
Coupe carreaux
stabile, wasserfeste Schichtholzplatte mit Griffmulde, zwei Brech-vorrichtungen, Höhenverstel-
lung von 0 - 20 mm durch Druckfeder, mit Ø 20mm HM- Rädchen (auswechselbar), gehärtete 
und geschliffene Führungsschienen, Anschlagwinkel 0-45°, Meßskala geprägt. Gummifüße für 
besten Halt. 
strong wooden bottom, waterresistened, for cutting slaps and tiles, 2 breaking appliances, 
adjustable highness 0 - 20mm by spring, tungsten carbid cutting wheel Ø 20mm 
modèle professionnel avec socle en bois pour couper des carreaux et des dalles, avec 2 
dispositifs de séparateur, équerre-butée réglable et jaugepour coupes diagonales, molette au 
carbure de tunstène Ø 20mm

4 0 0 5 1 5 3 0 5 1 1 1 0

4 0 0 5 1 5 3 0 5 1 1 2 7

4 0 0 5 1 5 3 0 0 1 2 3 8

  L  
mm

  B  
mm

 SL 
mm

4 0 0 5 1 5 3 0 0 1 2 2 1
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Germany

Art.-Nr.  L/mm Ø Rad Typ

00 141 022  270 22 WS-Rädchen 1

00 142 022  270 22 HM-Rädchen 1

	

mit Doppelfeder, rostgeschützt, mit Maßeinteilung bis 100 mm, große Gummirolle, Schieber 
aus Aluguß
with double spring, rustproof, measurement max. 100mm by rubber roll

Hand-Fliesenschneider
Tile cutter, double spring 
Coupe carreaux pour maine

4 0 0 5 1 5 3 0 0 4 0 1 7

4 0 0 5 1 5 3 0 0 4 0 2 4

für alle handelsüblichen Schneidmaschinen, mit parallelen Flanken 
for all tile cutting machines, with parallel flancks
pour carreaux, avec flancs paralleles

HM-Ersatzschneidrädchen (Hartmetall)
Tungsten carbid cutting wheel
Molette au carbure de tungsténe

D¹ D²

B

Art.-Nr.    Typ

für HAROMAC Fiesenschneidemaschinen 330 und 370mm:

01 413 008 SB 14 6,1 1,5 SB-Karte 10

für HAROMAC Fiesenschneidemaschinen 450 und 600mm:

01 413 007 SB 22 6,1 2,0 SB-Karte 10

für Holzbrett-Fiesenschneidemaschinen „IDEAL“:

00 115 000 SB 20 4,8  SB-Karte 10

00 115 500 SB 20 4,8  mit Achse 10

für HAROMAC Fliesenschneid und -brechzangen Typ „STARK“ + „STARK-150“

01 413 003 SB 9 1,7 1,0 SB-Karte 10

für HAROMAC Fliesenschneid und -brechzangen Typ „EASY“

01 413 008 SB 14 6,1 1,5 SB-Karte 10

für Fremdmarken:

01 413 001 SB 22 6,1 4,6 SB-Karte 10

01 413 006 SB 28 8,2 4,6 SB-Karte 10

01 413 009 SB 15 6,1 2,8 SB-Karte 10

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 1 9

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 3 3

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 6 4

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 7 1

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 8 8

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 9 5

  D¹ 
mm

  D² 
mm

  B  
mm

4 0 0 5 1 5 3 0 0 1 2 3 8

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 3 3 7

Art.-Nr.    Typ

01 413 004 SB 22 6,2 4,0	 SB-Karte 10

	

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 4 0

  D¹ 
mm

  D² 
mm

  B  
mm

für alle handelsüblichen Schneidmaschinen, mit parallelen Flanken 
for all tile cutting machines, with parallel flancks
pour carreaux, avec flancs paralleles

WS-Schneidrädchen (Karbon-Stahl)
Carbon steel cutting wheel
Molette

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 8 8
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L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe
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SL	=	Cutting	length
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H	 =	Höhe
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D

Art.-Nr.  L/mm

01 201 000  210   1

	

verstellbar, mit Anschlag und Maßeinteilung bis 210mm, Feststellschraube
adjustable and mm-reading up to 210mm, fixing screw
 avec équerre d’angle ajustable et d’une graduation jusqu’a 210mm  

Fliesenbehauapparat
Tile square
Machine à tailler les carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 0 6 0 2 8

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

05 104 000  150  lose 10

05 104 000 SB  150  SB-Karte 10

	

mit	Hartmetalleinsatz,	Kunststoff-	Heft	
with tungsten carbide, plastic handle 
avec coupe au carbure de tungstène, poignée plastique

Fliesenreisser  mit Hartmetallklingen
Tile cutter
Coupe carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 6 0 3

4 0 0 5 1 5 3 0 1 0 0 4 9

Art.-Nr.  L/mm Ø/mm Typ	

05 105 009  120 9 lose 10

05 105 009 SB  120 9 SB-Karte 10

	

mit	HM-Rädchen,	Kunststoff-Heft	
with tungsten carbide cutting wheel, plastic handle 
avec molette au  carbure de tungstène, poignée plastique

Fliesenschneider 
Tile cutter
Coupe carreaux 

4 0 0 5 1 5 3 4 0 3 6 1 2

4 0 0 5 1 5 3 0 1 0 0 5 6

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

05 400 000  150  lose 10

05 400 000 SB  150  SB-Karte 10

	

Reißnadel mit Hartmetall-Spitze
Tile scriber
Pointe à tracer 
6-kant Stahl und Taschen-Clip, verzinkt 
with tungsten carbide point, hex. steel with clip, zinc plated 
avec pointe au carbure de Tungstène, acier galvanise et clip

4 0 0 5 1 5 3 0 1 0 0 6 3

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 6 9 6
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Die Kellenmacher!

Made in 
Germany

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

01 301 210  210  lose 10

01 301 210 SB  210  SB-Karte 10

Ersatzteile:

01 413 003 SB HM Schneiderädchen 9x1, 7x1,0mm  1

 auf	SB-Karte

mit auswechselbarem HM- Rädchen Ø 9,0  x 1,7 x 1,0 mm und 
mit T- Brechwinkel 
with tungsten carbid cutting wheel Ø 9,0 x 1,7 x 1,0 mm 
avec molette au carbure tungstène Ø 9,0 x 1,7 x 1,0 mm

Fliesenschneid- und Brechzange „STARK“
Tile cutting- and breaking plier
Pince coupe carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 5 0 3 0 4

4 0 0 5 1 5 3 0 0 3 0 1 0

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 3 3

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

01 301 310  210  tauchisoliert 10

01 301 310 SB  210  SB-Karte 10

Ersatzteile:

01 413 003 SB HM Schneiderädchen 9x1, 7x1,0mm 1

 SB-Karte

Fliesenschneid- und Brechzange „STARK-ISO“
tauchisolierter Griff
Tile cutting- and breaking plier, with plastic handle
Pince coupe carreaux, avec manche en coutchouc
mit auswechselbarem HM- Rädchen  Ø 9,0  x 1,7 x 1,0 mm und 
mit T- Brechwinkel 
with tungsten carbid cutting wheel Ø 9,0 x 1,7 x 1,0 mm 
avec molette au carbure tungstène Ø 9,0 x 1,7 x 1,0 mm

4 0 0 5 1 5 3 0 4 5 3 0 0

4 0 0 5 1 5 3 0 9 8 0 6 1

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 3 3

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

01 302 310  210  lose 10

01 302 310 SB  210  SB-Karte 10

Ersatzteile:

01 413 008 SB HM Schneiderädchen 14x6, 1x1,5mm 1

 SB-Karte	

mit auswechselbarem HM- Rädchen Ø 14 x 1,5 x 6,1 mm  und
T- Brechwinkel, Kunststoffgriffe
with tungsten carbid cutting wheel Ø 14 x 1,5 x 6,1mm, plastic handle
avec molette au carbure Tungstène Ø 14 x 1,5 x 6,1mm, manche en caoutchouc

Fliesenschneid- und Brechzange „EASY“ 
Tile cutting- and breaking plier
Pince coupe carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 5 0 5 0 2

4 0 0 5 1 5 3 0 0 3 0 2 7

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 8 8
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Art.-Nr.  L/mm  Typ

01 304 500 SB  210  SB-Karte 10

Ersatzteile:

01 413 008 SB HM Schneiderädchen 14x6, 1x1,5mm 1

 SB-Karte

mit Anschlag, Schieber und Skala,  
with	stop	and	graduated	guide
pour	reglet	gradue

Fliesenschneid- und Brechzange 
Tile cutting- and breaking plier
Pince coupe carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 3 8 2

4 0 0 5 1 5 3 0 1 3 0 8 8

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

04 900 200  200  lose 10

04 900 200 SB  200   SB-Karte 10
 

Papageienform	mit	Hartmetalleinsatz,	Chrom-Vanadium-Stahl,	geschmiedet,	schwarz	lackiert,	
Kopf	und	Schneide	poliert	
chrome-vanadium-steel, drop forged, black laquered, head and cutting edge polished 
acier au chrome-vanadium forgée et trempée, laquée noire,  tête polit

Fliesenlochzange, Chrom - Vanadium
Tile punch plier, Chrom - Vanadium
Pince	perroquet,	Chrom	-	Vanadium

4 0 0 5 1 5 3 0 4 4 6 9 3

4 0 0 5 1 5 3 0 4 4 6 0 0

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

04 902 200  200  lose 10

04 902 200 SB  200  SB-Karte 10

	 	

Papageienform	 mit	 Hartmetalleinsatz,	 Chrom-Vanadium-Stahl,	 schwarz	 lackiert,	 Kopf	 und	
Schneide poliert, mit Innenblattfeder 
chrome-vanadium-steel, drop forged, black laquered, head and cutting edge polished 
acier au chrome-vanadium forgée et trempée, laquée noire, tête polit   

Fliesenlochzange mit Feder, Chrom - Vanadium
Tile punch plier, Chrom - Vanadium and with spring
Pince perroquet, Chrom - Vanadium, avec plume d’acier

4 0 0 5 1 5 3 0 0 9 1 1 1

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 6 7 2

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

04 911 200  190  lose 10

04 911 200 SB  190  SB-Karte 10

	 	 	 	 	

Papageienform,	Werkzeugstahl	geschmiedet,	schwarz	lackiert,	allseitig	geschliffen	
forged by special steel, black laquered, head and cutting edge polished
acier forgée et trempée, laquée noire, tête polit  

Fliesenlochzange aus Werkzeugstahl 
Tile punch plier
Pince	perroquet

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 6 6 5

4 0 0 5 1 5 3 0 0 9 0 1 2
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Made in 
Germany

Art.-Nr.  L/mm B/mm Typ	

04 902 190  190 10 lose 10

04 902 190 SB  190 10 SB-Karte 10

	 	 	 	

mit HM-Rädchen, Werkzeugstahl C45 geschmiedet und vergütet, schwarz lackiert 
cutting edge tungsten carbid tipped, forged by special steel, black laquered 
coupe au  carbure de tungstène, acier forgée et trempée, laquée noire, tête polit  

Mosaikzange
Mosaik	cutting	pincer
Pince à gruger

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 6 8 9

4 0 0 5 1 5 3 0 0 9 0 2 9

Art.-Nr.  L/mm B/mm Typ

04 903 220  220 20 lose 10

04 903 220 SB    220 20 SB-Karte 10

	 	

aus Werkzeugstahl C45 geschmiedet und vergütet, schwarz lackiert, Kopf und Schneiden poliert, 
Schneiden mit ca. 58 HRc induktiv gehärtet 
forged by special steel C45, black lacquered, head and cutting edge polished, cutters about 58 
HRc	induction	hardened		
forgée en acier C45, tête polie, tête et taillant trempés et polis, 58 HRc

Töpferzange 
Potter’s Pincer
Pince à gruger

4 0 0 5 1 5 3 0 4 4 7 1 6

4 0 0 5 1 5 3 0 0 9 0 3 6

Art.-Nr.

05 206 050  50 g   10 

	

Fliesenlegerhammer, flach
Tiling hammer  
Marteaux du carreleur
aus Spezialstahl verzinkt und gehärtet, mit lackiertem Holzstiel 
with flat edge, special steel hardened with laquered handle 
avec coupe plate au acier special durcie, avec poignée en bois laquée 

4 0 0 5 1 5 3 0 0 5 0 2 1

Art.-Nr.

05 205 050  50 g   10 

	

Fliesenlegerhammer, spitz 
Tiling hammer
Marteaux du carreleur 
aus Spezialstahl verzinkt und gehärtet, mit lackiertem Holzstiel 
with	pointed	edge,	special	steel	hardened	with	laquered	handle	
avec coupe pointu au acier special durcie, avec poignée en bois laquée

4 0 0 5 1 5 3 0 0 5 0 1 4
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Art.-Nr.

05 205 175  75 g   10 

	

spitz,	aus	Spezialstahl,	lackiertem	Eschenstiel	
with pointed edge tungsten carbide tipped, special steel hardened with laquered handle 
avec coupe pointu au carbure de Tungstène, acier special durcie, avec poignée en bois la-
quée 

Fliesenlegerhammer, spitz, mit Hartmetall-Spitze
Tiling hammer
Marteaux du carreleur 

4 0 0 5 1 5 3 0 0 5 0 7 6

Art.-Nr.

05 206 175  75 g   10 

	

flach, aus Spezialstahl und lackiertem Eschenstiel 
with flat edge tungsten carbide tipped, special steel hardened with laquered handle 
avec coupe plate au carbure de tungstène, acier special durcie, avec poignée en bois laquée 

Fliesenlegerhammer, flach, mit Hartmetall-Spitze
Tiling hammer  
Marteaux du carreleur

4 0 0 5 1 5 3 0 0 5 0 8 3

mit HM-Schneide, 4-kant, vollverzinkt 
with flat edge tungsten carbide tipped, square zinc plated 
avec coupe plate au carbure de Tungstène, acier galvanise

Art.-Nr.   B/mm Typ	

05 300 012   12 lose 10

05 300 012 SB   12 SB-Karte 10

	

Fliesenmeißel mit Hartmetalleinsatz, flach 
Tile chisel 
Ciseaux du carreleur

4 0 0 5 1 5 3 0 1 0 0 3 2

4 0 0 5 1 5 3 0 4 8 8 3 7

Art.-Nr.  L/mm B/mm Typ	

flach:

42 151 00  100 8 lose 10

42 151 00 SB  100 8 SB-Karte 10

Spitz:

42 161 00  150 8 lose 10

42 161 00 SB  150 8 SB-Karte 10

Chrom-Vanadium-Stahl, 4-kant, geschmiedet und gehärtet, Schlagkopf vergütet, goldfarbig 
lackiert,	Blatt	poliert
CV steel hexagonal, forged + hardened, head tempered, gold colour varnished, polished
lu acier au chrome vanadium, trempè, laquè couleurdòr

Fliesenmeißel CV, geschmiedet
Tile chisel 
Ciseaux du carreleur

4 0 1 9 4 9 4 3 4 2 0 7 3

4 0 1 9 4 9 4 3 1 6 9 5 1

4 0 1 9 4 9 4 3 4 2 0 8 0

4 0 1 9 4 9 4 3 1 6 9 6 8
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mit hartmetallbestreutem Sägedraht
with tungsten carbide saw wire
avec lame au carbude de tungstène

Art.-Nr.  L/mm

07 250 150    150   10

	

Fliesensägebogen „Klein“
Round	saw	frame	for	tiles
Monture de scie à carrelage

4 0 0 5 1 5 3 0 4 6 6 1 1

mit hartmetallbestreutem Sägedraht
with tungsten carbide saw wire
avec lame au carbude de tungstène

Art.-Nr.  L/mm

07 250 300   300   1

	

Fliesensägebogen „Groß“
Round	saw	frame	for	tiles
Monture de scie à carrelage

4 0 0 5 1 5 3 0 4 6 7 2 7

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

07 230 150 SB   150  SB-Karte 10

07 230 300 SB   300  SB-Karte 10

passend für alle Metallsägebügel, rund, geeignet für Fliesen, Glas, Keramik, Metall etc., Kur-
venschnitt 
to cut tiles, glass ceramic, metal ect. 
pour couper des carreaux, des dalles, etc. 

Hartmetall-Sägedraht für Fliesensägebögen
Tungsten carbid saw wire
Lame au cabure de tungstène

4 0 0 5 1 5 3 0 4 8 8 6 8

4 0 0 5 1 5 3 0 4 8 8 7 5

Art.-Nr.  L/mm Typ

07 210 150  150 halbrund lose 10

07 210 150 SB  150 halbrund SB-Karte 10

07 210 250  250 flach lose 10

07 210 250 SB  250 flach SB-Karte 10

2-seitig bestückt, jeweils 1 Seite grob / fein,  
with tugsten carbid grit, each one side coarse / fine
au carbure de tungstène, gros / fin 

Hartmetall-Fliesenfeile mit Kunststoffheft
Tiler’s file with plastic handle 
Lime de carraleur à grains avec poignée de plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 6 6 1 3 8

4 0 0 5 1 5 3 0 2 1 0 5 2

4 0 0 5 1 5 3 0 4 8 8 5 1
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Made in 
Germany

L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Art.-Nr.  Bohr. Ø/mm	

42 220 00  30 - 80   1

	

Sicherheits - Fliesenlochschneider 
Safty circular tile cutter 
Coupe carreaux de sécurité
mit Kunststoff- Schutzkorb, verstellbar von 30 - 80 mm, mit Hartmetallspitze, für Hand- und 
Elektromaschinen
with tunsten carbide cutters and protection basket
avec pointe et lame au corbure de tungstène et panier de protection

4 0 1 9 4 9 4 3 0 8 5 5 0

Art.-Nr.  Bohr. Ø/mm  Typ

08 200 202 		 20 - 80  lose 10

08 200 202 SB   20 - 80  SB-Karte 10
 

verstellbar von 20 - 80 mm, Zentrierbohrer und Kreismesser hartmetallbestückt, mit Fixier-
schraube, Aufnahmeschaft	8 mm
with tungsten carbide cutters
avec pointe at lame au corbure de tungstène

Fliesenlochschneider für Bohrmaschinen
Circular	tile	cutter	
Perce- carreaux circular

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 6 2 7

4 0 0 5 1 5 3 0 0 2 0 2 0

Art.-Nr.  L/mm  Typ

07 310 000 SB  27  SB-Karte 10

07 310 001 SB  50  SB-Karte 10

Ersatzhartmetallklingen für Fugenreiniger, 3-tlg.
Spare blades for tile joint cleaner, 3-pcs. 
Lames de rechange pour nettoyeur de joint, 3-pcs. 
HM- bestreut
with tungsten carbide
avec corbure de tungstène

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 5 7 3

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 5 8 0

Fugenreiniger mit Hartmetallklingen
Tile joint cleaner 
Raclette à joint

Art.-Nr.  L/mm  Typ

07 300 000 SB   147    SB-Karte 5

07 300 001 SB  210     SB-Karte 5

HM- bestreute Klingen, montiert, mit schwarzem schlagfestem Kunststoffheft. Alternativ an-
wendbar mit 1, 2 oder 3 HM-Klingen, abhängig von der Fugenbreite. Für schnelles und leichtes 
Reinigen oder Entfernen von alten oder beschädigten Fugen 
with tungsten carbide blades
avec lame au car

4 0 0 5 1 5 3 0 5 7 5 8 7

4 0 0 5 1 5 3 0 5 7 5 9 4
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Made in 
Germany

Art.-Nr.  L/mm  Ø/mm Typ	

01 500 034  100 34 klein 1

01 502 034  150 34 mittel 1

01 501 034  300 34 groß 1

aus Aluminium Druckguss, zum Schneiden von 34mm Löchern in Fliesen und Platten, mit 
Bedienungsanleitung	
made	of	aluminium	die	-	cast	
en aluminium coulé de pression

Fliesenloch-Boy 
Hole precutting device
Perce carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 8 2 4 2 8

4 0 0 5 1 5 3 0 8 2 4 4 2

4 0 0 5 1 5 3 0 8 2 4 3 5

Art.-Nr.    Typ	

05 500 000    im Polybeutel 10

05 500 000 SB    SB-Karte 10

	

2 Fliesenlegerecken aus verzinktem Blech mit ca. 6m Fliesenlegergummi 
tinplate and rubber band on card 
au fer- blanc avec l’élastique sur la carte 

Fliesenlegerecken mit Gummischnur
Tile adjusting wedges with hook
dispositif de nivelage pour carreleur

4 0 0 5 1 5 3 0 4 4 7 2 3

4 0 0 5 1 5 3 0 0 8 0 1 5

für alle Fliesenformate,  4 Magnetplatten,  4 Gegenplatten zum Aufkleben mit Fliesenkleber 
auf die Fliesen
4	tinplates	with	magnet	and	4	counterplates	without	magnet	to	stick	on	tiles	
4 aplatier magnétique et 4 contre- aplatir sans magnétique à  collent sur les carreaux   

Art.-Nr.  Magnetkraft  Typ	

05 700 000 SB  3-4N  SB-Karte 10

	

Fliesenmagnete 
Tile magnet
Magnétique de carreleurau

4 0 0 5 1 5 3 0 0 8 0 4 6
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L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Art.-Nr. B/mm  Stk Typ	 	

06 110 250 SB     0-5  250 SB-Reiter 10

06 110 500 SB    0-5  500 SB-Reiter 10

	

Fliesenleger-Keile aus Kunststoff
Tile adjusting wedge
Coins	de	carreleur	
farbig, garantieren einen gleichmäßigen Fliesenabstand bei ungleichmäßigen Fliesenkanten, 
im	Beutel	mit	SB-	Reiter	
coloured plastic, to balance tile edges, in polybag with header 
pour la pose de carreaux non calibrés en plastique colorée, présentation en sachet avec 
cavalier

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 3 9

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 4 6

Art.-Nr. B/mm L/mm Stk Typ	

06 200 020 SB 2,0 18 200 SB-Reiter 10

06 200 025 SB 2,5 18 200 SB-Reiter 10

06 200 030 SB 3,0 18 200 SB-Reiter 10

06 200 220 SB 2,0 18 250 SB-Reiter 10

06 200 225 SB 2,5 18 250 SB-Reiter 10

06 200 230 SB 3,0 18 250 SB-Reiter 10

06 200 240 SB 4,0 28 250 SB-Reiter 10

06 200 120 SB 2,0 18 500 SB-Reiter 10

06 200 125 SB 2,5 18 500 SB-Reiter 10

06 200 130 SB 3,0 18 500 SB-Reiter 10	

06 200 022 SB 2,0 28 200 SB-Reiter 10

06 200 027 SB 2,5 28 200 SB-Reiter 10

06 200 032 SB 3,0 28 200 SB-Reiter 10

06 200 040 SB 4,0 28 200 SB-Reiter 10

06 200 050 SB 5,0 28 200 SB-Reiter 10

06 200 060 SB 6,0 28 200 SB-Reiter 10

06 200 080 SB 8,0 28 200 SB-Reiter 10

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 7 3 3

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 1 5

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 5 3

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 5 0 4

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 5 2 8

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 5 4 2

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 5 6 6

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 7 4 0

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 2 2

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 7 4 9

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 4 7 4

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 4 8 1

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 4 9 8

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 2 1 3

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 6 0

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 2 0 6

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 7 7

weiss, garantieren einen gleichmäßigen Fliesenabstand, im Beutel mit SB-Reiter 
to balance tile edges, white plastic in polybag with header 
pour carrelage et faience, présentation en sachet avec cavalier

Fliesenleger-Kreuze aus Kunststoff 
Tile adjusting crosses
Croisillons	ecarteur	

Art.-Nr. B/mm L/mm Stk Typ	 	

06 250 040 SB 4,0 28 200 SB-Reiter 10

06 250 050 SB 5,0 28 200 SB-Reiter 10

06 250 060 SB 6,0 28 200 SB-Reiter 10

06 250 080 SB 8,0 28 200 SB-Reiter 10

06 250 100 SB  10,0 28 200 SB-Reiter 10

weiss, garantieren einen gleichmäßigen Fliesenabstand, im Beutel mit SB-Reiter
to balance tile edges, white plastic in polybag with header 
pour carreleur pour carrelage et faience, présentation en sachet avec cavalier 

Fliesenleger T-Stücke aus Kunststoff  
Tile adjusting T-shaped plates
Entretoises en T

4 0 0 5 1 5 3 0 1 0 2 2 3

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 8 4

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 6 8 8

4 0 0 5 1 5 3 0 1 1 0 9 1

4 0 0 5 1 5 3 0 4 3 7 5 7

fliesenwerkzeuge.indd   12 13.03.2007   10:14:40



Fliesenwerkzeuge
Tiler’s tools
Outils de carrelage

4.
��

L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Die Kellenmacher!

Made in 
Germany

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

05 550 020  20  lose 12

05 550 020 SB  20    SB-Karte 10 

	

Fliesenlegergummi auf Rolle, rot 
Rubber band on roll, red 
L’élastique sur le rouleau, rouge

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 8 1 8

4 0 0 5 1 5 3 0 0 8 0 5 3

Art.-Nr.  L/mm  Typ	

05 551 050  20  lose 12

05 551 050 SB  20  SB-Karte 10

	

Fliesenlegerschnur
Tiler’s cord on roll 
Melangeur	de	carreleur	sur	le	rouleau
auf Kunststoffabroller, Polyäthylen, geflochten
on dispenser, polyethylene, plaited
sur dèrouleur, polyethylene, tressè

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 4 3 6

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 4 4 3

Art.-Nr.  L/mm	 	

02 610 180  180   10

02 610 200  200   10

02 610 300  300   10

dicke Hartgummileiste in Holz gefaßt 
wooden handle with rubber 
poignée en bois avec cautchouc

Fugengummi 
Tiler’s joint scraper
Raclette à jointer

4 0 0 5 1 5 3 0 1 0 0 9 4

4 0 0 5 1 5 3 0 1 0 9 9 5

4 0 0 5 1 5 3 0 1 0 1 0 0

Art.-Nr.  L/mm B/mm	

02 600 250  250 100  5

02 601 250  250 100 mit Radius 5

	 eine Seite mit Eckenradius für Innenecken

hochflexibel, säurebeständiger und schmutzabweisender Belag
wooden handle, plastic plate with flexibel pad, specially acid-resistant
poignée en bois, plateau en plastiqe avec semelle de cautchouc, spécialement ferme contre 
acide	

Fliesenfugbrett mit weichem Kunststoffbelag
Tiler’s joint scraper
Raclette à jointer

4 0 0 5 1 5 3 0 3 5 1 0 3

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 5 5 3

Fließbettkelle
Plasterer's	scoops
konisch, verzinkt mit Holzgriff

Art.-Nr.  L/mm	 	  

22 100 180  180   1

 	 	 	 	
4 0 0 5 1 5 3 0 5 1 4 1 7
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L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge
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Alu-Reibebrett mit Zellkautschukbelag
Aluminium float 
Taloche aluminium

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 005 210 280 140 10  10 

Anwendung:  Fliesenarbeiten, Fugen

Aluminium-Trägerbrett mit Belag aus schwarzem Zellkautschuk, mit Holzgriff
with syntetic rubber pad, black, wooden handle 
à jointer avec semelle caoutchouc noir, poignée bois

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 4 4 7

Aluminium-Trägerbrett mit Belag aus grünem Zellkautschuk, feinporig, elastisch, Holzgriff 
with syntetic rubber pad, green, wooden handle 
 à jointer avec semelle de caoutchouc, vert, poignée bois

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 006 210 280 140 10  10 

Anwendung:  Fliesenarbeiten, Fugen

Alu-Reibebrett mit extra feinporigem  
Zellkautschukbelag
Aluminium float 
Taloche aluminium

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 4 6 1

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 010 210 280 140 10  10

02 010 220 280 140 20  10

Anwendung:  Fliesenarbeiten, waschen/reinigen

Aluminium-Trägerbrett mit Belag aus rotem Schwammgummi,  grobporig, saugstark, Holzgriff
with sponge rubber pad, red, wooden handle
à jointer avec semelle epongieux rouge, poignée bois

Alu-Reibebrett mit Schwammgummi
Aluminium float 
Taloche aluminium

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 4 8 5

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 4 9 2

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 020 210 280 140 10  10

Anwendung:  Putzerarbeiten, Strukturputze 

Aluminium-Trägerbrett mit Belag aus Haarfilz, naturgewalkt, fest, Holzgriff 
with	felt	pad,	wooden	handle	
à jointer avec semelle de feutre, poignée bois

Alu-Reibebrett mit Haarfilz
Aluminium float
Taloche aluminium

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 5 1 5
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Made in 
Germany

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 030 230 280 140 30  10 

 Anwendung:  Fliesenarbeiten, waschen/reinigen

Aluminium-Trägerbrett mit Belag aus gelbem Hydroschwamm (Polyäther),  feinporig, sehr 
saugfähig,	Holzgriff	
with coarse polyester sponge, yellow, wooden handle
à nettoyer les carreaux avec semelle de mousse polyester, jeune, poignée bois

Alu-Reibebrett mit Hydroschwamm 
Aluminium float
Taloche aluminium

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 5 2 2

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 040 240 280 140 40  10

 Anwendung:  Putzerarbeiten, Feinputze

Aluminium-Trägerbrett mit Belag aus weißem  Feinschwamm (Polyäther), reibefest, Holzgriff 
with coarse polyester sponge, white, smooth, wooden handle 
à jointer avec semelle de mousse polyester, sait, lisse, poignée bois

Alu-Reibebrett mit Feinschwamm
Aluminium float
Taloche aluminium

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 6 3 8

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 050 220 280 140 20  10

 Anwendung:  Fliesenarbeiten, reinigen / Putz - glätten

Aluminium-Trägerbrett mit Belag aus weissem Latex, Naturkautschuk, Holzgriff 
with Latex sponge, white, smooth, wooden handle 
à jointer avec semelle de mousse Latex, sait, lisse, poignée bois 

Alu-Reibebrett mit Latex
Aluminium float
Taloche aluminium

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 5 4 6

Art.-Nr. L/mm B/mm 	 	 	 	

02 170 005 280 140   1

	

mit 4 verschiedenen Reibeplatten:  
* Schwammgummi 20mm, * Hydroschwamm 30mm,
* Zellkautschuk 10mm, * glatte Reibeplatte, auswechselbarer Griff
with	4	different	sponges:		
* sponge rubber 20mm, * polyester sponge 30mm,
* synthetic rubber 10mm,  * smooth float, exchangable plastic handle
avec 4  semelles diverse:  
* de eponge-gomme 20mm, * de mousse polyester 30mm,
* de caoutchouc 10mm,  *  talloche lisse, manche rechangable

Innenausbau-Reiberset, 5-tlg.
Plastic float set, 5-pcs.
Jeu de taloches en plastique, 5-pcs.

4 0 0 5 1 5 3 0 4 4 5 5 6
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Reibebrett mit Belag aus schwarzem Zellkautschuk, griffig, fest, Kunststoffgriff
with black synthetic rubber pad, plastic handle  
à jointer avec semelle caoutchouc noir, poignée plastique

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 205 110 240 120 10  5

02 205 210 280 140 10  5

Anwendung:  Fliesenarbeiten, Fugen, Glätten 

Kunststoff-Reibebrett mit Zellkautschuk 
Plastic float
Taloche plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 4 0 5

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 0 3 1

Reibebrett mit Belag aus grünem Zellkautschuk, feinporig, elastisch, Kunststoffgriff
with green synthetic rubber pad, plastic handle  
à jointer avec semelle de caoutchouc vert, poignée plastique

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 206 210 280 140 10  5 

Anwendung:  Fliesenarbeiten, Fugen, Glätten

Kunststoff-Reibebrett mit Zellkautschuk
Plastic float
Taloche plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 4 5 4

Reibebrett mit Belag aus  rotem Schwammgummi, grobporig, robust, Kunststoffgriff 
with red sponge rubber pad, plastic handle 
à jointer avec semelle epongieux rouge, poignée plastique

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 210 110 240 120 10  5

02 210 120 240 120 20  5

02 210 210 280 140 10  5

02 210 220 280   140 20  5

Anwendung:  Fliesenarbeiten, waschen/reinigen

Kunststoff-Reibebrett mit Schwammgummi
Plastic float
Taloche plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 6 7 3

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 6 8 0

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 0 4 8

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 2 4 6

Reibebrett mit Belag aus Haarfilz, naturgewalkt, fest, Kunststoffgriff 
with	felt	pad,	plastic	handle	
à jointer avec semelle de feutre, poignée plastique 

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 220 110 240 120 10  5

02 220 210 280 140 10  5

Anwendung:  Putzerarbeiten, Strukturputze, Reibeputze

Kunststoff-Reibebrett mit Haarfilz
Plastic float 
Taloche plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 0 5 5

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 6 9 7
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Reibebrett mit Belag aus  weissem Feinschwamm (Polyäther), reibefest, Kunststoffgriff
with white coarse polyester sponge, smooth, plastic handle
à jointer avec semelle de mousse polyester sait, lisse, poignée plastique

Art.-Nr.

02 240 240 280 140 40  5

Anwendung:  Putzerarbeiten, Feinputze

Kunststoff-Reibebrett mit Feinschwamm
Plastic float 
Taloche plastique 

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 0 5 4

  L  
mm

  B  
mm

  D  
mm

Reibebrett mit Belag aus  weissem Latex, feinporig, Naturkautschuk, Kunststoffgriff 
with white Latex sponge, smooth, plastic handle 
à jointer avec semelle de mousse Latex sait, lisse, poignée plastique 

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 250 220 280 140 20  5

Anwendung:  Fliesenarbeiten,  reinigen / Putz - glätten

Kunststoff-Reibebrett mit Latex
Plastic float
Taloche plastique 

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 4 7 8

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 305 110 240 120 10  1

02 305 210 280 140 10  1

Anwendung:  Fliesenarbeiten,  Fugen

Ersatzreibeplatte aus schwarzem Zellkautschuk
Synthetic rubber pad, black
Semelle	de	caoutchouc,	noir
für Alu- oder Kunststoff- Reibebrett, griffig, fest
for plastic float
avec taloche plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 0 3

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 0 6 2

Reibebrett mit Belag aus gelbem Hydroschwamm (Polyäther), sehr saugfähig, Kunststoffgriff 
with yellow polyester sponge for tile cleaning, plastic handle 
à nettoyer les carreaux avec semelle de mousse polyester  jeune, poignée plastique

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 230 230 280 140 30  5

02 180 320 320 180 30  5

Kunststoff-Reibebrett mit Hydroschwann, gerastert :

02 231 230 280 140 30  5

Vorteil: bessere Schmutzaufnahme, optimal für Waschsets mit Ausdrückrollen

Kunststoff-Reibebrett mit Hydroschwann, strukturiert :

02 231231 280 140 30  5 

Vorteil: bessere Schmutz und Wasseraufnahme

Anwendung:  Fliesenarbeiten, waschen/reinigen

Kunststoff-Reibebrett mit Hydroschwamm
Pastic float 
Platoir	en	plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 2 5 3

4 0 1 9 4 9 4 3 2 5 4 6 5

4 0 0 5 1 5 3 0 3 2 3 7 9

gerastert

strukturiert4 0 0 5 1 5 3 0 9 3 4 2 4

NEU
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Die Kellenmacher!

Made in 
Germany

L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Art.-Nr.  L/mm B/mm D/mm

02 306 210 280 140 10  1

Anwendung:  Fliesenarbeiten,  Fugen

für Alu- oder Kunststoff- Reibebrett, feinporig, elastisch
for plastic float
avec taloche plastique

Ersatzreibeplatte aus grünem Zellkautschuk
Synthetic rubber pad, green
Semelle de caoutchouc, vert

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 5 0 8

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 310 110 240 120 10  1

02 310 120 240 120 20  1

02 310 210 280 140 10  1

02 310 220 280 140 20  1

Anwendung:  Fliesenarbeiten,  waschen/reinigen

Ersatzreibeplatte aus rotem Schwammgummi
Sponge rubber pad, red
Semelle epongieux, rouge

für Alu- oder Kunststoff- Reibebrett, grobporig, robust
for plastic float
avec taloche plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 1 0

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 2 7

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 0 7 9

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 2 0 8

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 320 110 240 120 10  1 

02 320 210 280 140 20  1 

Anwendung:  Putzerarbeiten, Strukturputze

Ersatzreibeplatte aus naturgewalktem Haarfilz
Felt pad
Semelle	de	feutre

für Alu- oder Kunststoff- Reibebrett, fest
for plastic float
avec taloche plastique

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 3 4

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 0 8 6

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 330 230 280 140 30  1 

 Anwendung:  Fliesenarbeiten, waschen/reinigen

für Alu- oder Kunststoff- Reibebrett, feinporig, sehr saugfähig 
for plastic float
avec taloche plastique

Ersatzreibeplatte aus gelbem Hydroschwamm
Polyester sponge, yellow 
Semelle de mousse polyester, jeune

4 0 0 5 1 5 3 0 1 7 4 0 6
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L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Die Kellenmacher!

Made in 
Germany

4 0 0 4 1 9 9 5 0 5 5 4 0

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 4 1

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 5 8

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 6 5

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm Ltr.

02 422 420 420 310 140 5 1

	

Kunststoffwanne mit Andrückrolle 250 x 50 mm und Fliesenwaschbrett mit Hydroschwamm 30 
mm	
plastic tub with one roll 250x50 and plastic float with polyester sponge 30mm
de tout revêtement avec un rouleau 250x50 , un bac de plastique et un platoir à nettoyer les 
carreaux avec semelle mousse polyester 30mm

Fliesenwasch-Set, 3-tlg.
Tile cleaning Set, 3-pcs.
Kit à joint pour le nettoyage, 3-pcs.

4 0 0 5 1 5 3 0 2 1 7 0 0

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 340 240 280 140 40  1 

Anwendung:  Putzerarbeiten, Feinputze

für Alu- oder Kunststoff- Reibebrett, feinporig, reibefest 
for plastic float, coarse, smooth
avec taloche plastique

Ersatzreibeplatte aus weißem Feinschwamm
Polyester sponge, white
Semelle de mousse polyester sait, lisse

4 0 0 5 1 5 3 0 3 6 3 0 8

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm Ltr.

02 423 010 450 260 210 10 1 

	

Kunststoffeimer  mit 1 Andrückrolle und Tragegriff, Fliesenwaschbrett mit Hydroschwamm 30 
mm und Fliesenfugbrett mit Zellkautschuk 10 mm im Karton 
plastic bucket with 1 rolls and pastic float with polyester sponge 30mm 
de tout revêtement avec 1 rouleaux, un seau de plastique et un platoir à nettoyer les carreaux 
avec semelle mousse polyester 30mm

Fliesenwasch-Set, 4-tlg.
Tile cleaning set, 4-pcs
Kit à joint pour le nettoyage, 4-pcs.

4 0 0 4 1 9 9 5 0 5 6 5 6

Kunststoffeimer mit 2 schräg angeordneten Andrückrollen, 4 Rollen und Tragegriff, haltbar gegen 
handelsübliche Säuren und chemische Reinigungsmittel.
Plastic bucket with 2 rolls, 4 wheels and handle 
de tout revêtement avec 2 rouleaux

Fliesenwasch-Set, 4-tlg. PROFI
Tile cleaning set, 4-pcs. PROFI
Kit à joint pour le nettoyage, 4-pcs. PROFI

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm Ltr.   Ltr.	

02 423 022 490 240 240 22 1

02 426 000 Eimer leer  22 1

02 426 002 Rollenaufsatz  2-teilig 1

02 426 004	 Rädersatz		 	 4-teilig	 			1
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L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Art.-Nr.    Typ	

02 401 001    fein weiß 1

02 401 002   	 mittel	grün	 1

02 401 003    grob schwarz 1	 	

Ersatzvliesauflage für Pad-Handbrett

4 0 0 5 1 5 3 0 6 6 0 3 9

4 0 0 5 1 5 3 0 6 6 0 4 6

4 0 0 5 1 5 3 0 6 6 0 5 3

Art.-Nr.    Typ	

02 400 000    Set 3-teilig 1

Anwendung:   Reinigen von Zementrückständen auf Fliesen o.ä.  

Pad-Reinigungsset 3tlg., grob / fein
Pad Float, 3 pcs
Panneau	de	main

4 0 0 5 1 5 3 0 6 5 9 9 5

mit Klettverschluß zum schnellen Wechseln der Beläge, Klettbrett mit je einer Vliesenauflage 
fein(weiß) und grob (schwarz) 
with velcor-fastener for quick change of pads, 1 pad fine white and 1 coarse black
avec 2 semelles

8 tlg. mit: 22 ltr. Kunststoffeimer mit Bodengitter, Doppelrollenaufsatz, 4 Bodenrollen und einem 
Kunststoffreibebrett mit 30mm Hydroschwamm.
12 tlg. mit : 22 ltr. Kunststoffeimer mit Bodengitter, Doppelrollenaufsatz, 4 Bodenrollen und ei-
nem Kunststoffreibebrett mit 30mm Hydroschwamm, 2 Fliesenschwämme, 1 Paar streifenfreie 
Knieschoner und 1 Kunststoffreibebrett mit 10mm Zellkautschukbelag

Fliesenwaschset, Wasch-Profi
Tile cleaning set, Wasch-Profi
Kit à joint pour le nettoyage, Wasch-Profi

Art.-Nr.    Typ	

02 422 421    Profi 8 tlg. 1

02 422 422   Profi Plus 12 tlg.  1

	 	

4 0 0 5 1 5 3 0 6 1 5 2 2

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 2 3 9

Art.-Nr.  Typ

02 400 001	 Vliesauflage fein weiß/fine white	 1

02 400 002	 Vliesauflage mittel grün/middle green	 1

02 400 003 Vliesauflage grob schwarz/coarse black	 1

Pad-Reinigungsset 2tlg.
Pad-Float with fleece pads
pannean	de	main

4 0 0 5 1 5 3 0 6 6 0 0 8

4 0 0 5 1 5 3 0 6 6 0 1 5

4 0 0 5 1 5 3 0 6 6 0 2 2

Ein Trägerbrett mit Klettverschluß zum schnellen Wechseln der Beläge und 1 Belag, Kunst-
stoffbrett 280x140mm
with velcor-fastener for quick change of pads

Detail	Klett	

fliesenwerkzeuge.indd   20 13.03.2007   10:15:33



Fliesenwerkzeuge
Tiler’s tools
Outils de carrelage

4.
��

L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Die Kellenmacher!

Made in 
Germany

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 502 165 165 110 65  10 

		

mit großer Saugleistung, Spezialschwamm für den Fliesenleger 
yellow, for  tile cleaning, special sponge for highest pretensions, durable 
jaune, ésponge spéciale pour les prétentions

Fliesenschwamm, gelb
Polyester sponge
Eponge en mousse polyester pour le nettoyage les carreaux

4 0 0 5 1 5 3 0 2 0 1 2 3

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm 

02 501 200 200 130 70  10

	

mit großer Saugleistung, Hydro- Qualität, strapazierfähig, weitgehend unempfindlich gegen Öle 
und	Chemikalien	  
yellow, long wearing, mostly resistant against oil and chemicals 
jaune, trés resistante, insessible aux huiles et produits chimiques

Allzweckschwamm, gelb 
Polyester sponge for general-purpose
Eponge pour le nettoyage

4 0 0 5 1 5 3 0 2 0 0 1 7

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 503 185 185 110 50  10 

	

aus reiner Naturfaser für höchste Ansprüche, besonders saugstark
for general- purpose, of pure natural fiber for highest pretensions, special absorbent 
fil naturel, pur

Viskose Universalschwamm
Viskose	sponge
Eponge de Viskose en mousse polyester pour le nettoyage

4 0 0 5 1 5 3 0 2 0 0 3 1

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 505 150 150 100 50  10 

	

zum Fliesenreinigen, extrem saugstark für höchste Ansprüche
for cleaning tiles, for highest pretensions, special absorbent 
ésponge spéciale pour les prétentions

Schwammgummi Fliesenschwamm
red rubber sponge
semelle epongieux rouge

4 0 0 5 1 5 3 0 9 9 9 6 9

NEU
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Made in 
Germany

L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

Art.-Nr. L/mm B/mm D/mm

02 504 180 180 120 60  10

02 504 250 250 140 70  10

	

Hydro- Qualität mit hoher Abriebfestigkeit 
made from coarse polyester foam
pour	le	plâtrier

Bauschwamm 
Sponge	for	plasterer	
Eponge en mousse polyester dur

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 1 3 9

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 1 4 6

Knieschoner „Meister“ 
Knee protecting pads „Meister“
Jeu de genouillères „Meister“

Art.-Nr.

05 600 500  	 	 	 1

05 600 501  Ersatz Gummiriemen + Knopf  1

05 600 502	 	Ersatzknopf	 	 	 1

2 Knieschoner aus Kunststoff mit Gelenk, gepolsterte Innenflächen, rutschhemmender Aussen-
belag, bester Tragekomfort durch ergonomische Bauart

4 0 0 5 1 5 3 0 9 1 1 5 4

4 0 0 5 1 5 3 0 9 1 2 1 5

4 0 0 5 1 5 3 0 9 1 2 2 2

Art.-Nr.    Typ	

42 260 03  einfache Fixierung 3

	

2 Knieschoner, schützen Gelenke und Knie, spezial Elastikbänder für hohen Tragekomfort, 
Material Polyurethan in gelb, hinterlässt keine Streifen oder Abdrücke,  paarweise verpackt 
shape from Polyurethan foamed, packed in pairs 
au Polyurethan écumé jeune, par paires emballe

Knieschoner , schalenform, gelb
Knee protecting pads oval, yellow 
Jeu de genouillères, forme ovale

4 0 0 4 1 9 9 5 7 0 0 1 2

Knieschoner -Paar „Komfort“ 
Knee protecting pads „Komfort“
Jeu de genouillères „Komfort“

Art.-Nr.

05 600 800     3

 

2 Knieschoner mit festem Gel-Polster und breitem, bequemen Nylon-Klettverschluss, 
für besten Tragekomfort

4 0 0 5 1 5 3 0 9 9 5 0 1

Microfaser-Bodentuch 
Microfaser	
Microfaser

Art.-Nr. L/mm B/mm

02 503 700 700 500   3

 

Zum Reinigen von verfugten Flächen, hohe Schmutzaufnahme, leicht auswaschbar

4 0 0 5 1 5 3 0 9 1 2 0 8

NEU

NEU

NEU
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Made in 
Germany

Art.-Nr.    Typ	

05 600 000   einfache Fixierung 10 

	

Gummi-Knieschoner, schalenform, schwarz
Knee protecting pads oval, black 
Jeu de genouillères, forme ovale
2 Knieschoner aus geschäumtem Naturgummi, mit verstellbarem Gummiriemen
shape from rubber foamed, packed in pairs 
au coutchouc écumé, par paires emballe

4 0 0 4 1 9 9 5 8 0 0 1 1

Fliesenlegerset, 5-tlg.
Tiler set, 5-pcs.
Set de carrelage, 5-pcs.
Fliesenschwamm, Fugengummi 180mm, Fliesenlegerecken, Knieschoner und Glättekelle 
8x8mm gezahnt, im Folie geschrumpft
sponge, joint scrapers, adjusting wedges, knee protecting pads, plaster
trowel toothed 8x8mm
esponge, raclette á joints 180mm, dispositif de nivelage, genourlieres, 
platoir denté 8x8mm

Art.-Nr.    Typ	

02 500 002 	 	 	 geschrumft		 1

	 	

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 0 9 2

2 Knieschoner mit hervorragender Paßform, vollflächige Auflage gegen Abkippen, spezial Ela-
stikbänder für besseren Tragekomfort, Material- Polyurethan in gelb, hinterlässt keine Streifen 
oder Abdrücke
shape from Polyurethan foamed, packed in pairs 
au Polyurethan écumé jeune, par paires emballe

Art.-Nr.    Typ	

42 260 04  doppelte Fixierung 3

	

Knieschoner, kastenform, gelb 
Knee protecting pads, square, yellow
Jeu de genouillères, forme carrée

4 0 0 4 1 9 9 5 7 0 0 2 9

Fliesenleger-Set 6-tlg.
Tiler‘s tools, starter set 6 pcs.
Outils de carreleur, set 6 pcs.

Art.-Nr.

02 500 006 	 	 	 	 5

	

4 0 0 5 1 5 3 0 8 1 7 1 1
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L	 =	Longueur
B	 =	Largeur
H	 =	hauteur
SL	=	Logueur	de	coupe

FL	 =	Length
B	 =	Width
H	 =	Height
SL	=	Cutting	length

L	 =	Länge
B	 =	Breite
H	 =	Höhe
SL	=	Schnittlänge

D

schwere Ausführung, verstellbar von 300 - 500 mm,  zum Tragen, Verlegen und Auswechseln 
von Gehweg-Platten, Fliesen, Ziegeln usw.
adjustable from 300 - 500mm, to lift slaps, tiles, stone, blocs, bricks, etc. 
en acier galvanise pour dalles 300 - 500 mm de côté

Art.-Nr.  L/mm  Tragkraft	 	

07 185 050  300 - 500   bis 30 kg 5

	

Plattenheber mit Holzgriff 
Flag carrier with wooden handle
Porte dalles avec poignée bois

4 0 0 5 1 5 3 0 5 8 8 5 0

zum Tragen von Platten mit glatten Oberflächen 
to carry boards with smooth surfaces

Platten-Saugheber
Suction	cup
Porte

Art.-Nr.    Tragkraft 	

A4 200 040 BK    bis 30 kg 1 

	

4 0 0 5 1 5 3 0 5 6 8 9 4

Art.-Nr.  L/mm  Tragkraft	 	

07 180 000  300 - 500  bis 40 kg 5

07 180 001  Greifbacke zum Plattenheber  1

	

Profi- Qualität, DBPa + DBGM, verzinkt, Greifbereich 300 - 500 mm kontinuierlich leicht ver-
stellbar für alle Zwischenmaße. Zum Transportieren, Verlegen und Auswechseln von Platten 
und Steinen.  
with tubelar handle, adjustable from 300 - 500mm, to lift slaps, tiles, stone, blocs, bricks, etc. 
en acier galvanise pour dalles 300 - 500mm de côté

Plattenheber mit Scherengriff
Flag carrier
Porte	dalles

4 0 0 5 1 5 3 0 1 8 0 2 1

4 0 0 5 1 5 3 0 1 8 0 3 8

7 6 1 1 2 6 9 8 9 1 1 9 8

zum Tragen von Platten mit glatten Oberflächen 
to carry boards with smooth surfaces

Platten-Saugheber mit 2 Saugköpfen
Suction	cup
Porte

Art.-Nr.    Tragkraft 	

14 003 60 VK    bis 60 kg 1 

	

NEU
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Art.-Nr.  B/mm	 	

02 700 350  350   10

02 700 450  450   10

02 700 550  550   10

verzinkter Metallkörper mit doppelter Moosgummi Lippe, ohne Stiel
zinc plated metalbody with double syntetic rubber, without handle
monture acier galvanise avev mousse double, sans manche

Fliesenwischer „LEICHT“ (Wasserschieber)
Tile cleaner
Raclette à nettoyer

4 0 0 5 1 5 3 0 3 3 1 4 7

4 0 0 5 1 5 3 0 3 3 1 5 4

4 0 0 5 1 5 3 0 3 3 1 6 1

Fliesenwischer „PROFI“ (Wasserschieber)
Tile cleaner
Raclette à nettoyer

Art.-Nr.  B/mm 

02 750 450  450   10

02 750 550  550   10

02 750 750  750   10

verzinkter Metallkörper mit Wasserrinne, extra stark mit doppelt angeschweisstem Stielhalter, 
mit	doppelter	Moosgummi	Lippe,	ohne	Stiel
zinc plated metal body, extra strong with double welded shaft holder, with double synthetice 
rubber, without handle
zinguè avec mousse double, extra robuste avec mousse double, sans manche

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 7 2

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 8 9

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 7 9 6

Art.-Nr.  L/mm 

02 810 200  2000   1

	

aus Aluminium, ausziehbar bis 2 m mit Universal-Schraubkonus
alu, extendible up to 2m

Profi Teleskopstange
Telescopic handle

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 8 3 3

Art.-Nr.  B/mm	

02 800 250  250   10

02 800 350  350   10

02 800 450  450   10

Meisterqualität, für den professionellen Einsatz, rostfreier Stahl, leicht verstellbarer Griff, aus-
wechselbare Schiene, elektronisch kontrollierte Spezialgummilippe
special quality for professional use, stainless steel, grip easily removable, rail exchangeable, 
rubber-control electronically

Profi Fliesen- und Glaswischer
Tile and glass cleaner

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 8 0 2

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 8 1 9

4 0 0 5 1 5 3 0 6 2 8 2 6

NEU

NEU

Doppellippe
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